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Safety instructions for home / garden pumps

A[L Please read these

safety instructions
and the original operating in-
structions prior to the initial use
of your appliance. Proceed ac-
cordingly. Keep both booklets
for future reference or subse-
quent owners.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

— Warnings and notes that are
attached on the appliance
provide important notes for
the safe operation.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, please ar-
range immediately for the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician.

B All electrical sockets should
be fixed in an area that is pro-
tected against floods.

B Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use electrical ex-
tension cables outdoors
which have been approved
and labelled for this purpose
and have an adequate cable
cross-section.

B The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. The cou-
pling may not lie on the
ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.

B Always fully unreel the exten
sion cable from the cable
drum.

B Do not use the power cord to
carry/ transport the machine.
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B Pull the mains plug prior to

performing any maintenance
or cleaning tasks.

To separate the machine
from the mains, pull the plug
and not the power cord.

Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

Install the appliance in a safe
position at a place protected
against flooding.

Do not operate the appliance
continuously in rain or during
humid weather.

The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

To avoid risks, all repairs and
replacement of spare parts
may only be carried out by the
authorised customer service
personnel.

Do not use this pump as an
immersion pump.

When operating the pump
around swimming pools, gar-
den ponds and fountains,
keep a minimum distance of
2 m and secure the pump
against sliding into the water.
Only operate pumps near to
pools, garden ponds or foun-
tains, if they are equipped
with an earth leakage circuit
breaker with a nominal error
current of max. 30 mA. It is
not permitted to activate the
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pump, if persons are in the
pool or garden pond.

For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a earth-
leakage circuit breaker (max.
30 mA).

In Austria pumps to be used
in swimming pools and gar-
den ponds should be
equipped with a fixed connec-
tion line according to OVE B/
EN 60555 Part 1 to 3; power
supply should be via a OVE-
tested isolating transformer
whereby the secondary nom-
inal voltage should not ex-
ceed 230V.

The electrical connection of
the system may only be per-
formed by a qualified electri-
cian. Please follow the re-
spective national regulations!



Safe handling

A DANGER

The system is under pressure!

B After opening the filling or
drain lid or before separating
the pipes, open the locking
valve on the pressure side
and empty the system via the
drain tap (available in plumb-
ing stores).

N WARNING

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or sKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with

this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
Works.

&N CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage caused
by the device tipping over.

W /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance when choosing
the storage location (see
technical data).

Other risks

A DANGER

Danger of explosion

=>» Do not pump corrosive, highly
combustible or explosive flu-
ids (e.g. petroleum, petrol,
acids or nitro thinner).

=>» Do not operate the device in
fire or explosion-endangered
surroundings.

&N CAUTION

=>» Water that has been deliv-
ered with this appliance is no
drinking water!

ATTENTION

This can cause damage to the

appliance.

=>» Do not pump greases, oils
and salt water.

=>» Do not pump waste water
from sanitary facilities and
silty water with a lower flowa-
bility than clear water.

=>» Do not pump water that has a
higher temperature than
35°C.
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Consignes de sécurité pour les pompes de maison /
jardin

A[L Avant d'utiliser votre
appareil pour la pre-

miere fois, lisez les présentes

consignes de sécurité ainsi que
le manuel d'utilisation d'origine.

Les respecter en conséquence.

Conserver ces deux manuels

pour une utilisation ultérieure ou

pour les remettre au nouveau
propriétaire.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respecteées.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, les aver-
tissements et les consignes
placés sur I'appareil doivent
élre respectes.

— Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

A\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Composants électriques

A DANGER

Risque d'électrocution.

W Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
maéle ne sont pas défectueux.
Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiate-
ment étre remplacé par le
service apres-vente ou un
électricien agréeé.

B Toutes les connexions enfi-
chées électriques doivent
étre effectuées dans une
zone protégée contre les
inondations.

B Desrallonges électriques non
adaptées peuvent présenter
des risques. Utiliser a l'air
libre uniquement des cables
de rallonge électriques autori-
sés et marqués de fagon adé-
quate avec une section suffi-
sante du conducteur.

B [a fiche secteur et le cou-
plage d'une conduite de ral-
longe doivent étre étanches
et ne doivent pas reposer
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cadosbix rnpyoos u hoHmMa-
HO8 MOJIbKO C a8momMamom
3awumsl OmM MoKa ymeyKu ¢
HOMUHarsbHbIM MOKOM ymey-
ku 30 MA. Ecnu e baccelHe
unu cadosom ripydy Haxo-
Ossimcs nodu, 3anpewaemcs
ucrnosb308ams Hacoc.

U3 coobpaxxeHut 6e3onacHo-
cmu, Mbl peKoMeHOyeM uc-
nosib3o8ams ycmpoulicmeo ¢
asmomamom 3awumsbl om
moka yme4dku (ymeyku 30
MA).

B Aecmpuu Hacocbl 05151 uc-
nosnb3oeaHusi 8 baccelHax u
cadosnlix rpydax, obopydo-
8aHHbIe (PUKCUPOBaHHbLIM CO-
e0uHuUmesibHbIM mpy6orpo-
eodowm, coenacHo OVE B/EN
60555 yacmpb 1 - 3, OO/MKHbI
nosiy4ams 351iekmponumanue
om o00obpeHHozo OVE pas-
OenumersibHO20 mpaHcgop-
Mamopa, rnpu4emM HOMUHaslb-
HOe Harnpsi>XeHue He O0/HKHO
npeesbitwuames 230B.
Anekmpuyeckue coeduHe-
HUS1 OOITKHbI 8bIMOTHAMbBCS
moribKo anekmpukom. Crie-
dyem obsi3ameribHO cobirito-
Oamb HayuoHaslbHble mpe-
6osaHus!

Be3onacHoe
obcnyxuBaHue

/A OINTACHOCTb

Cucmema Haxodumcsi nod Oas-

nieHuem!

B [leped mem Kak OmKpbIMb
KPbIWKY HarorHeHus: unu
cnuea u neped padbeduHe-
Huem coeduHumerneu rnpPoeo-
008, omkpoume 3aropHbIl
KnarnaH Ha cmopoHe daerie-
HUST U OrIOpOXHUMeE cucmemy
4yepes criueHoU KpaH (MOXHO
npuobpecmu 8 crieyuanusu-
POBaHHbIX MOP208bIX MOY-
Kax).

A NMPEQYTNPEXOEHUE

B [JaHHOe ycmpolcmeo He
rpedHa3Ha4yeHo 05151 UCMOsib-
308aHUs 11l0ObMU C O2paHUu-
YeHHbIMU (hu3u4eCcKUMU,
CEHCOPHbIMU UIIU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXHOCMSAMU, a
makxe nuy, c omecymcemeuem
onbima u/unu omecymcmau-
emM Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM CIlyYaes, Koe-
0a OHu Haxo0simcs rnod Haod-
30pPOM OMBEMCMEBEHHO20 3a
6e3onacHocmb fuya usu rno-
Jlydatom om He20 yKalaHusi
10 MPUMeHeHuUK ycmpoucm-
8a, a maKxe 0Co3Hatom 8bl-
mekarouwue omcroda pucKu.

B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue
ycmpoticmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-nemHezo 803-
pacma u Haxodsuumucs rnoo
rnpucmMompom nuya, omeem-
CmeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, USU NMoay4yuswumu
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UHCMPYKUUU O MPUMEHEeHUU
ycmpoticmea om makoao /iu-
ua, a makxxe 0CO3HaroWUuMu
8blmekKaroujue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatime 0emsm ue-
pamsb ¢ ycmpoUlcmeom.

B Credumb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

B He paspewatume oemsm
rpo8oouUmMb 04UCMKY U 06-
criyxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

B [Ipu nposedeHuu nobbix pa-
60m o yxody u mexHU4ecKo-
My obcryxusaHutro npubop
criedyem 8bIKTYUMb, a ce-
meegou WHYp - 8bIHYyMb U3 PO-
3emku.

&N OCTOPOXHO

B [leped ebirnonHeHUeEM robbix
Oeticmeuu ¢ npubopom unu y
npubopa Heobxodumo obec-
ne4yums ycmou4ugocms 80
usbexaHue Hec4YacmHbIX
cryqaes usnu nospexxoeHud.

B Bo usbexaHue HecyacmHbIX
criy4yaes unu mpasmuposa-
HUS, MpU MpaHCcrnopmuposkKe
Heobxo0uMOo rnpuUHSIMb 80
8HUMaHue gec ycmpoticmea
(cm. pasden "TexHu4eckue
OaHHbIe").

B Bo usbexaHue HecyaCcmHbIX
criydaes usnu mpasmuposa-
Husi, npu ebibope mecma xpa-
HeHUsi He0bX00UMO rMPUHAMb
80 8HUMaHuUe 8ec ycmpolicm-
ga (cm. pasdesn "TexHu4ve-
CKue 0aHHbIe").

Mpoune onacHocTHU

A OMACHOCTb

B3pbisoonacHocms

=>» 3anpewaemcs nepekadu-
eamb edkue, 5ie2Kko8ocria-
MeHSIouuecs unu 83pbi8o0o-
nacHble xudkocmu (Harnpu-
Mep, KepoCcuH, 6eH3UH, Ku-
criomsl unu
Humpopacmeopumeru).

= Ycmpolcmeo He Moxem uc-
1051b308aMbCS 8 10XKapo0-
rnacHou usnu 83pbleoornacHou
cpede.

&N OCTOPOXHO

=>» Boda, komopyto nodaem
daHHoe ycmpolicmeo, He S8-
nsgemcs numeesgou!

BHUMAHWE

Ycmpolicmeo moxem rogpe-

oumsbCH.

=>» 3anpewaemcs nepekayu-
8amhb XUphkl, Macna u corse-
Hyt0 800y.

= 3anpewaemcs nepexka4vu-
8amb CMOYHbIe 800bI OM My-
anemoe u 3ausieHHble 800bI C
b6oriee HU3KOU meKy4ecmsio,
4yem y yucmodu 800hbl.

=>» 3anpewaemcs nepekadu-
eamb 800y c memriepamypou
cebiwe 35°C.
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